
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - .80" LARGE BLACK LEATHER
FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: .80" LARGE BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690542159
Mfr. No.: 01405
Color: Black
Material: Leather
Size: Large
Style: Standard
Thickness: .80
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 218mm
UPC: 034337014058

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR .80" LARGE BLACK
LEATHER FACE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des D752 DECELERATOR RECOIL PAD von Pachmayr. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine angenehme Nutzungserfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Produkt wurde gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit entwickelt.
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Pad in gutem Zustand ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Pad nur mit kompatiblen Waffen oder Geräten.
Achten Sie darauf, das Pad nicht über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen, um
Materialschäden zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe oder das Gerät, an dem das Pad angebracht wird, sicher und stabil
ist.
Befestigen Sie das Pad gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Befestigung regelmäßig auf Festigkeit und Stabilität.

Nutzung:

Verwenden Sie das Pad nur in der vorgesehenen Weise.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung des Pads, entfernen Sie es sofort und ersetzen Sie
es.
Lagern Sie das Pad an einem kühlen und trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Das Pad darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Pachmayr
oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie alle notwendigen Informationen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das D752 DECELERATOR RECOIL PAD entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad. This product is designed to enhance your shooting
experience by reducing recoil impact. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
proper maintenance of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Always inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets to prevent accidents.
Use the recoil pad only as intended; do not modify or alter it in any way.
In case of any malfunction or unexpected behavior, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
The recoil pad is made from Decelerator rubber and leather; avoid exposure to extreme heat or direct sunlight
to prevent deterioration.
Do not use the recoil pad if it is damaged or shows signs of wear, as this may compromise safety.
When installing or removing the recoil pad, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.
Be cautious when handling the firearm with the recoil pad attached; always follow standard firearm safety
practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Pad: If applicable, carefully remove any existing recoil pad from your firearm.
Align the Decelerator Pad: Position the D752 Decelerator Recoil Pad against the stock of your firearm.
Secure the Pad: Use screws or adhesives as per the manufacturer's instructions to secure the pad in place.
Ensure it is firmly attached.
Check Stability: Gently tug on the pad to ensure it is securely fastened before use.

Usage

When using the recoil pad, maintain a proper shooting stance to maximize comfort and effectiveness.
After each use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.
Clean the pad with a damp cloth to maintain its appearance and functionality. Avoid using harsh chemicals.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding rubber and leather products.
Do not incinerate the recoil pad, as this may release harmful substances.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling options for rubber and leather.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please contact your local
distributor or retailer.

Thank you for prioritizing safety while using the D752 Decelerator Recoil Pad. Enjoy your shooting experience
responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de retroceso D752 DECELERATOR de Pachmayr. Este producto está diseñado
para mejorar la comodidad y el control durante el uso de armas de fuego. Asegúrate de leer y seguir esta guía de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para su uso en armas de fuego. Asegúrate de que esté instalado correctamente
para evitar accidentes.
Mantén la almohadilla fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente la almohadilla para detectar signos de desgaste o daño.
Si observas cualquier daño, deja de usar el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección y protección auditiva al utilizar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la almohadilla.
No uses la almohadilla si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Evita el contacto con superficies afiladas o calientes que puedan dañar la almohadilla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura antes de comenzar la instalación.

Instalación:

Retira la almohadilla antigua si es necesario.
Coloca la almohadilla D752 DECELERATOR en la culata del arma, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Usa los tornillos o fijaciones proporcionados para asegurar la almohadilla en su lugar.
Aprieta los tornillos firmemente, pero evita apretarlos en exceso para no dañar el material.

Uso:

Prueba el ajuste de la almohadilla antes de usar el arma. Asegúrate de que no se mueva ni se deslice.
Al disparar, asegúrate de que la almohadilla esté en contacto firme con tu hombro para una mejor
absorción del retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la almohadilla, elimínala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de goma y cuero.
Si es posible, recicla el material en lugar de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o el distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión



La almohadilla de retroceso D752 DECELERATOR es una herramienta valiosa para mejorar tu experiencia al
disparar. Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que tu uso sea seguro y efectivo.
Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y seguir las mejores prácticas al manejar armas
de fuego.
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Guide de sécurité pour le coussin D752
DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin D752 DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR. Ce guide vous fournira des
instructions importantes pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le coussin.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du coussin pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le coussin si vous remarquez des fissures, des déchirures ou d'autres dommages.
Évitez d'exposer le coussin à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne pas modifier ou altérer le coussin de quelque manière que ce soit.
Utilisez le coussin uniquement avec des armes à feu compatibles et conformément aux recommandations du
fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Retirez le coussin de son emballage avec précaution.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Suivez les instructions spécifiques fournies avec votre arme pour installer correctement le coussin.

Utilisation :

Placez le coussin sur la crosse de votre arme à feu, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Assurezvous que le coussin est correctement positionné pour minimiser le recul lors du tir.
Testez le coussin en effectuant quelques tirs dans un environnement contrôlé pour vous habituer à son
utilisation.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le coussin dans la nature.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en caoutchouc et en cuir.
Si possible, recyclez le coussin conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un point de vente agréé. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

Nous vous remercions de votre attention et de votre engagement à utiliser le coussin D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Pad Decelerator D752
Pachmayr

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Decelerator D752 Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare il comfort e la
stabilità durante l'uso di armi da fuoco. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la
massima protezione e prestazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il pad per segni di usura o danni.
Non utilizzare il pad se è danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizza il pad solo su armi per cui è progettato.
Controllo visivo: Prima di ogni utilizzo, verifica che il pad sia integro e privo di crepe o danni.
Manutenzione: Pulisci il pad con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di solventi chimici o detergenti
abrasivi.
Stoccaggio: Conserva il pad in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Sicurezza durante l'uso: Durante l'uso dell'arma, assicurati che il pad sia saldamente fissato per evitare
scivolamenti o movimenti indesiderati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il pad esistente dall'arma, se presente.
Pulisci la superficie di contatto per garantire una buona aderenza.
Posiziona il pad Decelerator D752 sulla superficie di contatto.
Fissa il pad utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o movimenti.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare il pad.
Una volta installato, verifica che il pad sia in posizione corretta e che non ci siano ostacoli.
Utilizza l'arma seguendo sempre le norme di sicurezza standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il pad insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in gomma e materiali sintetici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta o programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare
il sito web ufficiale di Pachmayr, dove troverai risorse utili e supporto.

Grazie per aver scelto il Pad Decelerator D752 Pachmayr. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla podkładki D752
DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR .80"
LARGE BLACK LEATHER FACE

Wprowadzenie
Podkładka D752 DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR została zaprojektowana z myślą o poprawie komfortu
użytkowania broni palnej. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania
oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan podkładki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj podkładki, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Używaj podkładki tylko w połączeniu z odpowiednim rodzajem broni palnej.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z broni palnej bez odpowiedniego nadzoru dorosłych.
Zawsze stosuj ochronniki słuchu i wzroku podczas korzystania z broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji podkładki.
Zdejmij istniejącą podkładkę, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Umieść podkładkę D752 DECELERATOR na końcu kolby broni, upewniając się, że jest prawidłowo
wycentrowana.
Zamocuj podkładkę zgodnie z instrukcjami producenta, używając odpowiednich narzędzi.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy podkładka jest prawidłowo zamocowana.
Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem, pamiętając o zasadach bezpieczeństwa.
Regularnie kontroluj stan podkładki, aby upewnić się, że nie uległa zużyciu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj podkładki do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać szczegółowe
informacje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj podkładki D752 DECELERATOR RECOIL PAD
PACHMAYR zgodnie z powyższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
D752 Decelerator Recoil Pad on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa ampumisen aikana. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen vastuullisesta hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvonnan alaisena.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain tuotteen valmistajan suosittelemia asennusmenetelmiä.
Varmista, että recoil pad on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta tai iskuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.
Tarkista, että pad on puhdas ja kuiva ennen käyttöä, jotta se ei aiheuta liukastumista.
Älä käytä tuotetta, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai kipua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha recoil pad, jos sellainen on.
Puhdista asetta, jotta uusi pad voidaan asentaa turvallisesti.
Aseta D752 Decelerator Recoil Pad aseeseen ja varmista, että se on tasaisesti ja tiiviisti kiinnitetty.
Käytä tarvittaessa ruuvimeisseliä tai muuta työkalua kiinnittämiseen.
Tarkista asennuksen jälkeen, että pad on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain ampumiseen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että ase on turvallisesti käsitelty ennen padin käyttöä.
Huolehdi, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytön turvallisuusohjeista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen ympäristöystävällisestä hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista turvallisuusilmoitukset
EU:n Safety Gate alustalta.
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Säkerhetsinstruktioner för D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna pad är designad för att ge komfort och
dämpning vid användning av vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är designad för säker användning. Se till att följa alla instruktioner för att
minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra skydd kan gälla för sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid recoil pad på ett korrekt installerat vapen.
Kontrollera att padens yta är fri från skräp och skador innan användning.
Undvik att använda recoil pad på vapen som inte är avsedda för denna typ av tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage och skador.
Rapportera eventuella skador eller osäkerhet till myndigheterna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuell gammal recoil pad från vapnet.
Rengör ytan där recoil pad ska installeras.
Applicera ett lämpligt lim eller fäste enligt tillverkarens anvisningar.
Placera recoil pad på vapnet och tryck fast den ordentligt.
Låt limmet torka enligt tillverkarens rekommendationer.

Användning:

När du använder vapnet med recoil pad, se till att du har ett fast grepp.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid avfyrning.
Efter användning, inspektera recoil pad för eventuella skador.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om återvinning av material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen
kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
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Návod na bezpečné používání podložky D752
DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku D752 DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval komfort a ochranu během používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost,
prosíme vás, abyste si přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání podložky D752 se ujistěte, že je správně nainstalována na vašem zařízení.
Vyhněte se používání podložky na poškozených nebo nesprávně nastavených zbraních.
Při manipulaci s podložkou používejte ochranné rukavice, pokud máte citlivou pokožku na gumové materiály.
Nepoužívejte podložku, pokud je mokrá nebo vlhká, aby se předešlo sklouznutí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je podložka D752 čistá a suchá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Umístěte podložku na místo, kde je určena k instalaci.
Ujistěte se, že je podložka správně zarovnána a pevně uchycena.
Použijte vhodné šrouby nebo upevňovací prvky k zajištění podložky na místě.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je podložka správně připevněna.
Používejte podložku pouze v souladu s pokyny výrobce a pro zamýšlené účely.

Pokyny pro likvidaci
Podložku D752 likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je podložka poškozená, zvažte její recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy neponechávejte staré nebo nefunkční produkty na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte produkt zodpovědně. Věříme, že vám podložka D752
DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR přinese pohodlí a ochranu, kterou potřebujete.


